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Fonction TBT
TBT functie

Fenêtre fermée
Cylindre verrouillé à clé
Poignée en position repos (bas)

Gesloten raam
Gesloten cilinder 
Handvat in rustpositie (omlaag)

Fenêtre en position oscillo-battant
Cylindre verrouillé à clé
Poignée en position horizontale

Raam in kantel- en draaipositie 
Gesloten cilinder 
Handvat in horizontale positie

Fenêtre ouverte totalement
Cylindre déverouillé
Poignée en position verticale 
(haut)

Raam volledig open
Cilinder ontgrendeld 
Handvat rechtopstaand (boven)

Description
La fonction TBT (Tilt Before Turn) permet d’ouvrir une  
fenêtre en position oscillo-battant, sans déverrouillage 
préalable du cylindre. Il est nécessaire que la fenêtre 
soit équipée d’une ferrure tournante et basculante !

Cette fonction sécuritaire permet ainsi l’aération du 
local sans possibilité d’ouverture totale de la fenêtre 
par des enfants, personnes âgées, patients en hopitaux.

Après déverouillage avec la clé associée, la fenêtre 
peut alors être également ouverte totalement.

Utilisation

Une fenêtre équipée d’une poignée à fonction TBT 
s’utilise de la manière suivante : 

Beschrijving
De TBT-functie (Tilt Before Turn) maakt het mogelijk om 
een raam in draaikip positie te openen, zonder de cilinder 
eerst te ontgrendelen. Het raam moet worden uitgerust 
met een TBT draaikip-kruk.

Deze veiligheidsfunctie maakt dus ventilatie van de kamer 
mogelijk, zonder de mogelijkheid het raam door kinderen, 
ouderen, patiënten in ziekenhuizen volledig te openen.

Na ontgrendeling met de bijbehorende sleutel kan het 
venster dan ook volledig geopend worden.

Gebruik 

Een raam uitgerust met een TBT-functie kruk wordt als 
volgt gebruikt
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Mise en oeuvre
Werkwijzen vóór gebruik

Insérez la clé dans le cylindre
Steek de sleutel in de cilinder

Pouvez-vous tourner la clé  à 180° ?
(peu importe le sens)

Kan U de sleutel tot 180° draaien ? 
(in gelijk welke richting) 

Votre poignée est positionnée correctement 
Uw TBT-greep is correct geplaatst 

Vous ne pouvez tourner la clé 
qu’à 90° vers la gauche ?

Kan U de sleutel maar tot 90° 
naar links draaien ?

Votre poignée N’est pas positionnée correctement
Uw TBT-greep is NIET correct geplaatst

Tournez la poignée seule
de 180° et recommencez

Draai enkel de greep tot 180° 
en opnieuw beginnen

POUVEZ-VOUS TOURNER LA CLÉ  À 180° ?
(PEU IMPORTE LE SENS)

KAN U DE SLEUTEL TOT 180° DRAAIEN ? 
(IN GELIJK WELKE RICHTING) 

INSÉRER LA CLÉ DANS LE CYLINDRE
STEEK DE SLEUTEL IN DE CILINDER

VOTRE POIGNÉE EST POSITIONNÉE CORRECTEMENT 
UW TBT-GREEP IS CORRECT GEPLAATST 

VOUS NE POUVEZ TOURNER LA CLÉ 
QU’À 90° VERS LA GAUCHE ?

KAN U DE SLEUTEL MAAR TOT 90° 
NAAR LINKS DRAAIEN ?

VOTRE POIGNÉE N’EST PAS POSITIONNÉE CORRECTEMENT
UW TBT-GREEP IS NIET CORRECT GEPLAATST

TOURNEZ LA POIGNÉE SEULE
DE 180° ET RECOMMENCEZ

DRAAI ENKEL DE GREEP TOT 180° 
EN OPNIEUW BEGINNEN

CONTRÔLE DE FONCTION TBT AVANT MISE EN OEUVRE
TBT-FUNCTIECONTROLE VÓÓR IMPLEMENTATIE
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Spécifications
Specificaties

Nous déclarons que toutes les poignées de portes et 
fenêtres en finition inox sont fabriquées à partir d’acier 
inoxydable 1.4301 certifié par le fabricant et satisfai-
sant aux certifications suivantes.

L’acier inoxydable est soumis à un test de corro-
sion. Les poignées sont inspectées dans un brouillard 
de pulvérisation conforme à la norme ISO 9227 et 
passent avec succès ces tests. 
Après cet examen, les poignées sont classées selon la 
norme EN 1670.

We verklaren dat alle raam & deur-krukken in inox ver-
vaardigd zijn van 1.4301 roestvrij staal, gecertificeerd door 
de fabricant en voldoen aan de volgende certificeringen. 

Roestvrij staal wordt onderworpen aan een corrosietest. 
De grepen worden geïnspecteerd in een spuitnevel 
volgens ISO 9227 en deze test is dan geslaagd.
Na deze test, zijn de grepen geclassificeerd volgens 
EN 1670
 

Certification Certificatie

EN10088 AISI USA DIN GERMANY

1.4301 304 X5CrNi18-10
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Conseils d’entretien
Onderhoudsinstructies

Etapes de nettoyage
L’entretien et le nettoyage de béquilles de porte est 
extrêmement aisé et s’effectue de la manière suivante : 

nettoyez la surface à l’eau savonneuse

rincez à l’eau claire

séchez immédiatement avec un chiffon doux

Het onderhoud en het schoonmaken van de grepen zijn 
heel gemakkelijk, en zijn als het volgt :

reinigen met zeepwater

spoelen met klaarwater

onmiddellijk afdrogen met een zacht doek

Handleiding voor onderhoud

Entretien
Pour conserver une finition optimale des poignées de 
portes et fenêtres en acier inoxydable, il est conseillé 
de les entretenir et les débarasser de tout corps étran-
gers pouvant venir se déposer avec le temps et les 
conditions atmosphériques. 
Certains corps étrangers peuvent en effet être corro-
sifs et entamer la finition des poignées, quelle que soit 
leur matière.

Onderhoud
Om deze afwerking optimaal te behouden, is het aan-
geraden om deze te onderhouden ; eventuele vreemde 
stoffen die zich met den tijd en weersomstandigheden 
kunnen zich vastzetten op de greep verwijderen.

Bepaalde vreemde stoffen kunnen inderdaad bijtend zijn 
en het afwerk van de greep beschadigen, ongeacht hun 
materiaal.

Verbod

Het onderhoud van de grepen moet enkel oppervlakkig 
zijn, geen krassen of punten in het materiaal.

• Geen schuurmiddel
• Geen spons of schurende doeken
• Geen reinigersmiddelen met chlorid komponenten

Interdiction

Le nettoyage de béquilles de porte doit être un net-
toyage de surface uniquement, ne générant aucune 
rayure ou points d’entrée dans la matière.

• N’utilisez pas de poudre à récurer
• N’utilisez pas d’éponges ou chiffons abrasifs
• N’utilisez pas de nettoyants contenant des chlo-

rures 
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